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6. The Ethos Of Prophet Saleh

Introduction

Prophet Saleh was son of Jaben son of Thamud, son of Amer, son of Eram, son of Sam, son of Nuh,
who was born 2973 years after the fall of Adam. He was of high stature, broad-shouldered and eloquent,
His hair was black and his cheeks rosy. He was bare-footed and preaching people most of the time. He
was engaged in business when he was free preach. He was known as a pious man in youth.

When Saleh was appointed as Prophet, he started guiding people. After some time, a small group of
people followed him and the rest called for a miracle saying: Bring out of mountain a pregnant camel
which will deliver a young immediately. Saleh accepted and went to mountainside along with the people
invoking God to show His sign. All of a sudden, the mountain moaned and from it a pregnant she-camel
came out, giving birth to a young too. Nevertheless, they did not believe. Saleh said:

"This is a she-camel; she shall have her portion of water, and you have your portion of water on
an appointed time." (26:155).

لُومعم موي برش مَلو برنَاقَةٌ لَها ش ذِهه

Saheh’s she-camel horrified other animals in each pasture she entered making them to stop eating
hence becoming thin. A group of adversaries by resorting to tricks slew the she-camel and her young
fled towards mountain. Some people came to Saleh seeking a solution. Saleh said: Bring the young
camel here. By seeing Saleh, the young camel cried three times: O Saleh! Where is Mother? and
disappeared.

Saleh said: "Enjoy yourselves in your abode for three days, that is a promise not to be belied."
(11:65)

.فقال تَمتَّعوا ف دارِكم ثَلاثَةَ ايام ذَلكَ وعدٌ غَير مذُوبٍ
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And eventually, the torment descended: "Then the earthquake overtook them, so they became
motionless bodies in their abode." (7:77)

ينماثج مدارِه وا فحبصفَةُ فَاجالر مخَذَتْهفَا.

Saleh lived for 280 years and was buried between Rukn and Maqam in the holy House of God. (Ka’ba)

Propagating The Message Of God

"And I do not ask you any reward for it; my reward is only with the lord of the worlds." (the
26:145)

ينالْعالَم ِبر للا عا رِيجنْ ارٍ اجا نم هلَيع مُلاسما او.

The Best Argumentor

It has been reported on the authority of Imam Baqer that the holy Prophet(S) asked Gabriel: What was
the reason behind the ruin of Saleh’s people? Gabriel said: O Muhammad! Saleh was appointed at the
age of 16 and was among people up to the age of 120 but no one responded him positively. They had
seventy idols which they worshipped besides Allah.

Seeing this, Saleh said: I was appointed as Prophet to you at the age of 16 and I am now at the age of
120. I offer you two proposals. If you desire anything, ask me so that I will ask God to fulfill your desire.
Or if you wish, I will ask your gods to fulfill a desire. If they fulfilled my desire, I will depart from among
you. Then none of us will be offended. They said: O Saleh! You are fair. Be prepared for it.

مكُ قَولهكانَ م فيك رائيلبج لاس آلهو هلَيه عال َّله صال ولسنَّ را :قال لامالس هلَيع لع ندِ بمحفَرٍ معج با نع
صالح؟ فَقَال: يا محمدُ انَ صالحا بعث ال قَومه وهو ابن ستِ عشرِ سنَةً، فَلَبِث فيهِم حتّ بلَغَ عشْرين ومىةَ سنَة لا
ثْتعقَدْ ب ّنا ميا قَو :قَال منْهكَ مى ذَلاا ره فَلَمونِ الد ندُونَها مبعا ينَمونَ صعبس مانَ لَهكو رٍ، قَالخَي لا ونَهجِيبي
لاسا ّتح لُونافَاس تُمىنْ شا :نيرما ملَيع رِضعنَا ااو نَةةَ سىمو شْرينع لَغْتقَد بنَةً وشَرِ سع تس ننا اباو ملَيا
مُفَقَدْ شَنَأت مْنع تجلُها خَراسبِالذي ا تْنابجنْ افَا ،مَتهآل لْتاس تُمىنْ شاو لُونافيما تَس مجيبفَي لها
.وشَنَاتُمون. فَقَالُوا قَدْ انْصفْت يا صالح

They left the city with their idols on their backs. When they were free eating and drinking, they said: O
Saleh! Ask whatever you wish. Saleh said: What is the name of the big idol? They said the name. Saleh
called the idol by name but there was no answer. Saleh said: Why it does not answer? They said: call
other idols besides it. Saleh called other idols by name but there was no answer. Saleh said: O people!
Did you see that I called all the idols but they did not answer? Now you ask me something so that I will



ask God to answer right away and fulfill your desire. They came to their idols saying: Why don’t you
answer Saleh? They did not answer.

فَاتَعدُوا الْيوم يخْرجونَ فيه، قال فَخَرجوا بِاصنامهِم ال ظَهرِهم ثُم قَربوا طَعامهم وشَرابِهِم فَاكلُوا وشَرِبوا، فَلَما ان
ه فَلَممبِاس فَنَاداه ،همبِاس وهرهذا؟ فَاخْب ا اسمم :فَقَال هِمنَامصا بيرك حفَدَعا صال ،لس حالا صفَقَالُوا؟ ي وهعغُوا دفَر
منْهدٌ مواح جِيبهي ا فَلَمهائمسلَّها بِافَدَعاها ك ،هرعُ غَي؟ فَقَالُوا لَه ادجيبلا ي الهم :حالص فَقَال جِبي!

Then they said: O Saleh! Take a distance from us so that we will call our idols. They threw away the
carpets and vessels they had with them wallowing in the dust. They said: O idols! If you do not answer
Saleh, we will be disgraced. Then, they asked Saleh to ask idols again but there was no answer. They
said: Saleh wishes you to answer him and speak.

.فَقَال يا قَوم تَرونَ قَدْ دعوت اصنامم فَلَم يجِبن واحدٌ منْهم فاسالون حتّ ادعوا اله فَيجِيبم الساعةَ

فَاقْبلُوا عل اصنَامهِم فَقَالُوا لها: ما بالَن لا تُجِبن صالحا؟ فَلَم تُجِب، فَقَالُوا: يا صالح تَنَح عنَّا ودعنا واصنامنا
موا الْيحالص نتُجِب لَم نقالُوا لَها: لَئالتُّرابِ و غُوا فرتَمو ةيلْكَ الآنبِتطُوها، وسب الَّت سطلْكَ الْبوا بِتمفَر :قَليلا، قَال
همّلُتو هنْ تُجيبا حصال ادرنَّما افَقَالُوا: ا ،هتُجِب لَها فَلَمافَس ادلْها، فَعفَس التَع حا صالفَقَالُوا: ي هوعد ثُم ،نحلَنَفْض
.بِالجوابِ

Saleh said: O people! the day is over but your gods do not answer. Now you ask me so that I will call my
God and He will answer you right away. Seventy of their chiefs asked idols to speak but there was no
answer. Eventually, they said: O Saleh! We ask you something and if your Lord answers, we will follow
you and all the people in the village will follow you too.

ةَ. قَالاعالس مجِيبفَي لَهو اعدا ّتح لُونافَاس نتُجِيب مَتهى آلرلا او النَّهار بنَ قَدْ ذَهوو ذا، تَره ا قَومفَقَال: ي:قَال
ؤلاءه لَف :لُكَ، قَالانَس ننَح حالا صفَقَالُوا: ي منْهم هِملَيا نْظُورالْمو هِمظمائعو هِمرائبك نلا مجونَ رعبس لَه فَانْتَدَب
.يرضونَ بِم؟ قَالُوا نَعم فَانْ اجابوكَ هؤلاء اجبنَاكَ

.قَالُوا: يا صالح نَحن نَسالُكَ فَانْ اجابكَ ربكَ اتَّبعناكَ واجبناكَ وتابعكَ جميع اهل قَريتنَا

Saleh said: Ask me whatever you wish. They said: Let us go to the nearby mountain so that we will ask
you what we wish there. When they reached the mountain, they said: O Saleh! Ask your Lord to bring
out from this mountain a red, pure and pregnant she-camel right now. Saleh said: You have asked me
something too hard for me yet so easy for my Lord. Then, he asked God what they had demanded. At
this moment, the mountain cleaved and people were about to go mad when a horrible sound was heard.



:قَال ،نْدَهلَكَ عانَس ّتح‐نْهم قَريب لبجو ‐لبذا الْجه لبِنَا ا قفَقَالُوا: انْطَل ،تُمىا شم لُونس حالص ملَه فَقَال
فَانْطَلَق وانْطَلَقُوا معه فَلَما انْتَهوا ال الْجبل قَالُوا: يا صالح اسال ربكَ انْ يخْرج لَنا الساعةَ من هذا الجبل نَاقَةً
لبدَعَ الْجكَ فَانْصه ذَلل الافَس بر لنُ عهويو لع ظُمعا يشَيى ونلْتُماقَدْ س قَال .... ‐ شْراءع راءبو شَقْراء راءمح
تَهووا صعما سلَم قُولالْع نْهم تَطير تادا كدْعص.

Like a woman in travail, the mountain became upset and abruptly the head of the she-camel and then
other parts came out of the mountain standing on its four legs. Seeing this, the people said: How quickly
your Lord answered our prayer! Therefore ask Him to give us its young too. Saleh asked God again and
a young camel with new hair dropped from the she-camel. Saleh said: O people! Do you wish anything
else? They said: No! Let us go to our people so as to inform them of what we have seen.

،دْعكَ الصذَل نم هِملَيع ها قَد طَلَعسارلا وا مهافْجلَم ي خَاضِ ثُمنْدَ الْمةُ عارالم طَرِبما تَضك لبالْج بطَراضو:قَال
فَلَما استَتَمت رقَبتَها حتّ اجتَرت ثُم خَرج سائر جسدِها ثُم استَوت علَ الارض قائمةً، فَلما راوا ذَلكَ قَالُوا: يا
.صالح ما اسرعُ ما اجابكَ ربكَ فَسلْها انْ يخرِج لَنا فَصيلها، قَال: فَسال اله تَعال ذَلكَ فَرمت بِه فَدَب حولها

.فَقَال: يا قَوم ابق شء؟ قَالُوا: لا انْطَلق بِنا ال قَومنا نُخْبِرهم ما راينا ويؤمنُوا بِكَ

When the chiefs returned, their argument heated. Out of seventy only six of them did not change their
mind saying what they have seen and what Saleh has brought was true. Sixty-four denied (covered) the
truth saying it was no more than enchant. And one of the six chiefs who believed first changed his mind
and was one of those who hamstrung the she-camel.

قَال: فَرجعوا فَلَم يبلُغْ السبعونَ الرجل الَيهِم حتّ ارتَدَّ منْهم اربعةٌ وستّونَ رجلا وقالُوا: سحر وثَبتَتِ الستَّة وقَالُوا:
.الْحق ما راينا قَال: فَثر كلام الْقَوم ورجعوا مذِّبين ثُم ارتاب من الستَّةَ واحدٌ فَانَ فيمن عقَرها
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